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SINONIMINIS ZODZIU REIKSMIY AISKINIMAS 
,sLIETUVIY KALBOS ZODYNE“ 

A. LYBERIS 

Akademinis ,,Lietuviu kalbos Zodynas“ yra pirmas platus, vienakalbis, ai8ki- 

namasis lietuviy kalbos Zodynas. | ji dedama ne tik Siy dieny leksika, bet taip pat 

zodziai, paimti ig seniausiy lietuviy kalbos ra’to paminklu, i§ svarbiausiy Zodyny, 

tautosakos rinkiniy ir kity Saltiniy. Ypaé daug ,,Lietuviy kalbos Zodyne“ liau- 

dies kalbos leksikos, jvairiy tarminiy, sritiniy Zodziy ir platiau Zinomy skoliniy. 

AiSkinamojo Zodyno uzZdavinys — apibréZti Zodziy reikSmes, iSkelti ivairius 

prasminius bei stilistinius jy atspalvius ir vartosena kalboje. 

Pirmieji ,,Lietuviy kalbos Zodyno“ tomai, pradéti ruoSti dar burZuazijos val- 

dymo metais, neturéjo tikslo smulkiai apraSyti ZodZiy reikSmes, iSnagrinéti visus 

ju niuansus. Buvo stengiamasi iSkelti tik svarbiausias reikSmes ir jas aiSkinti kiek 

galint trumpiau, glaustiau, gausiai tam reikalui vartojant sinonimus ir iliust- 

ruojamuosius pavyzdzius. Daugybé Zodziy, pvz., aklas, atviras, atbulas, badyti, 

baimé, baisus, dauba, dundéti ir kt., buvo aiSkinami vien tik sinonimais. UZtat 

buvo stengiamasi pateikti kiek galint daugiau iliustruojamyjy pavyzdziy i8 litera- 

tiros ir liaudies Snekamosios kalbos, palickant patiam skaitytojui susivokti i§ ju 

ivairius reikSmés atspalvius. : 

Tuo atZvilgiu pirmieji ,,Lietuviy kalbos Zodyno“ tomai daug kuo mums pri- 

mena garsaus rusy leksikografo V. Dalio Zodyna'. Vis délto ir V. Dalio rusy kal- 

bos Zodyne, ir pirmuosiuose ,,Lietuviy kalbos Zodyno“ tomuose vartojamas ne 

tik sinoniminis, bet ir apraSomasis ZodZiy reikSmiy aiSkinimo bidas. Viena, ne 

visi ZodZiai turi sinonimy, antra, ne visada galima sinonimais tiksliai paaiSkinti 

Zodzius. Dél to minétuose Zodynuose daug kur ZodzZio reikSmés aiskinamos ap- 

raSomai. 

Tolimesni ,,Lietuviy kalbos Zodyno“ tomai (III— VI), paruoSti jau tarybinés 

santvarkos metais, ZodZiy reikSmiy aiskinimu nemazZa skiriasi nuo pirmyjy tomy. 

1 Plg. paties V. Dalio pazitira j Zod2iy-reikSmiy aiSkinima: <[Ipu o6vsackeniu 4 TOAKO- 

BaHiH cadésa pBoo6me H36¢ranuch cyxia, Geanmo_ubia onpeatenia, Topo renin wkomspersa, 

MoT#Xa sa3Hanuelica yYeHOCTH, He NpHAaioUlad Atay HHKakoro cmbicaa... Flepegava nu oGscHe- 

nie OLHOrO COBRA APyruMb, a THMXD Mave ACCATKOMb APYHXd, KOHCYHO BpPaSyMHTeAbHte BCA- 

Karo onpestvieria, a MpHMbpbl euje Conte NoschswT Ato». TonKosbili cnoBapb 2KHBarO BeAHKQ- 

~ pyckaro s3niKa, Baagumipa J.aaa, Tomp nepsnili, C.-[erep6yprs, Mocksa, 1880, p. XXII. 
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Juose stengiamasi praplésti ZodZiy aiSkinimo ribas, smulkiau ir detaliau iSnagri- 
néti ZodZiy reikSmes bei jy niuansus, skyrium iSkelti frazeologinius Zodziy jungi- 
nius, pavartojant tam reikalui tarybinés leksikografijos Zodziy aiskinimo metodus, 
I pirma victa iSkeliamas apraSomasis ZodZiy aiSkinimas, jgalinantis platiau ir 
tiksliau atskleisti ZodzZiy semantika. Bet dalis Zodziu ir toliau aiSkinama atitinkamais 
sinonimais, placiai Zinomais ir vartojamais literatirinéje kalboje. 

Tad ir kyla klausimas, kada vartotinas ,,Lietuviy kalbos Zodyne“ sinoniminis 
Zodziy reikSmiy aiSkinimo bidas. 

Pirmiausia reikia paZyméti, kad tuo tarpu mums riipés leksiniai sinonimai ir 
nebus lie¢iama gramatiné sinonimika, t. y. ivairis darybiniai ir kitokie Zodziy 
variantai, pvz.: kuoka ir kuokas, gedulas ir gedulys, brolybé ir brolysté, gyvulys 
ir gyvolis ir kt., nes ji beveik nieko nauja neduoda minties patikslinimo reikalui 
ir ,,Lietuviy kalbos Zodyne“ daZniausiai yra aigkinama nurodomuoju bidu, pvz.: 
gyvolis, pazyméjus dial. (dialektinis), siuntiamas pazyma Zr. (Ziirék) j Zodj gy- 
vulys. Jei abu variantai vienodai platiai vartojami ir neturi pirmenybés vienas 
prie’ kita literatirinéje kalboje, tai vienas (pirmesnis pagal alfabeta) apibrézia- 
mas, © antrasis tik paaiSkinamas pirmuoju, pvz., gaiveliotis, -iojasi, -iojosi gaivelétis. 

Kas kita yra leksiné sinonimika. Tai ne dubletinés Zodziy formos, besiski- 
tian¢ios tam tikrais darybiniais elementais, o skirtingos garsinés sudéties, bet vie- 
nodos ar artimos reikSmés Zodziai, vartojami tam tikriems reik’més atspalviams 
Zyméti arba stilistiniais sumetimais. 

Leksiniai sinonimai.,,Lietuviy kalbos Zzodyne“ Zodziams aiSkinti vartojami 
dviem atyejais: 1) kaip pagalbiné priemoné apraSomajam apibrézimui ir 2) kaip 
savarankiSka aiSkinamoji priemoné. 

Daugiausia sinonimai eina pagalbine priemone apraSomajam apibréZimui. 
Siuo atveju pirmiausia Zodzio reikémé apibréziama apraSomai, po to (po taSko 
kablelio) duodama daugiau ar maziau sinonimy, pvz., Zodis gabalas pirma api- 
bréziamas apraSomuoju bidu ,,atskira daikto dalis“, o po to pridedami sinoni- 
mai — Juitas, lustas, grumulas. Panagiu bidu apibréziamas ir Zodis kampas — 
»Vieta, kur susikerta dvi linijos, plok&tumos, sienos ar daiktai*, po to dar pride- 
damas sinonimas kerté. Cia sinonimai papildo apraSoma reikSmés apibrézima, 
kartais gana trumpa bei glausta, ir parodo, kad tam patiam reikalui vartojama ir 
daugiau Zodziy, kuriy reikSmiy paaiskinimg skaitytojas susiras ir savo vietoje. 
Galimas daiktas, kad pateikiamy sinonimy reik’mé skaitytojui bus geriau Zinoma, 
ne kaip aiSkinamasis Zodis, o tai padés jam geriau suprasti ir aiSkinamajj Zodj. Sa- 
vaime aiSku, kad vieno Zodzio aiSkinimas kitu ne visada gali biti tikslus ir teisin- 
gas, nes tokiy ZodzZiy, kuriy reik’més absoliutiai sutapty, kalboje yra nedaug. 
Bet Siuo atveju sinoniminis aiskinimas yra tik pagalbinis, nes aiskinimo pagrindu 
Gia eina apraSomasis Zodzio reik’més apibrézimas. 

Naudojantis sinonimais kaip savarankigka aiSkinamaja priemone, ZodzZio 
teik’mé apraSomai nebeapibréZiama, 0 aiSkinamasis Zodis tiesiog sugretinamas 
su kitais Zodziais, artimais ar vienodais savo reikéme. 

Leksiniai -sinonimai savarankiSka aiSkinamaja priemone ,,Lietuviy kalbos 
Zodyne“ eina Siais atvejais: 

1) aiSkinant tarminius, sritinius Zodzius, pvz., tarminis Zodis kéltuva 
aiSkinamas platiai Zinomais literatiriniais ZodzZiais galvijas, gyvulys; goris — kar- 
tus, aitrus, gaizus; daga—derlius, branda; k&ikinti — erzinti, pykinti, tydiotis ir kt.; ~ 
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2) aiskinant’ pasenusius arba archaizmais virtusius ZodzZius, pvz., 

fitakia aiSkinamas sinonimu kerstas; a8mas — aStuntas; god6né — pagarba; 

3) aiSkinant svetimybes, Zargonizmus ir kitus literatirinéje kalboje 

nevartojamus ZodZius, pvz., gliSas (lenk. gtuszy) — 1. kurdias... 2. paikas, kvai- 

Jas, Hioplas, negudrus; katérga (brus. Kauapra) — Zarsteklis, maisiklis. Wimtj su- 

daro tie literatirinéje kalboje nevartojami ZodZiai, kurie neturi lietuvi8ky atitik- 

meny. Tuo atveju jy reik’mé apraSoma, pvz., karabélé (lenk. karabela) — trum- 

pas, platus, truputj lenktas kardas; 

4) aiSkinant. neprigijusius ar nevykusiai sudarytus naujadarus ar verti- 

nius, pvz., apystova (rus. o6ctaHoBka) — aplinkybé; ainis (nevykusiai iSvestas 

i$ Zodzio atainis) — papédininkas, palikuonis, siinaitis; gintuvé (K. Sirvydo darinys) 

— wirtové; gérbivis (lenk. dobrobyt, vok. Wohlsein) — gerové; iSguldyti (lenk. 

wyktadaé) — isaiskinti, iidéstyti; dangiityra (neprigijes darinys) — astronomija ir kt.; 

5) aiSkinant kai kurias perkeltines ZodZiy reikSmes, pvz., Zodis karstas 

,Lietuviy kalbos Zodyne“ turi ir perkeltiniy reikSmiy: 2. nuoSirdus, uolus, stiprus 

(karStas noras, pritarimas, karSta meilé, Sirdis); 3. staigus, imus, greitas (karStas 

Zmogus, karStas kraujas, karStas Zirgas); 4. skubus neatidéliotinas (karStas darbas). 

Sias ZodzZiy reik’mes sunku bity tiksliau apibréZti: jos kalboje néra pakankama 

tySkios, issiskyrusios, savaranki8kos ir iSaiSkéja tik i8 frazés, kurioje vartojamos 

Tad joms paaigkinti pakanka sinonimyu. 

Taigi sinonimai kaip savaranki’ka aiSkinamoji priemoné ,,Lietuviy kalbos 

Zodyne“ vartojami tik stilistiskai nuspalvintiems arba literatirinéje kalboje nevar- 

tojamiems Zodziams aiskinti. Visi kiti ZodZiai aiskinami apraSomuoju, nurodomuoju 

ar kitokiu bidu. Kai Sios taisyklés nepaisoma, daroma klaida, kuri logikoje vadi- 

nama ,,ratu apibréZime“ (pvz., Zodi grazus paai’kinus sinonimu puikus, 0 pasta- 

raji — vél ZodZiu grazus). I8 tokio aiSkinimo né kiek nepaaiSkés, kq reiSkia vienas 

ir kitas Zodis, ir ar yra tarp jy koks nors reik8més skirtumas. Vieng Zodj aiSkinti 

kitu galima tik tuo atveju, kai pastarasis ,,Lietuviy kalbos Zodyne“ turi apraSo- 

_ maji apibrézima. 

Reikia paminéti ir.kitus atvejus, kai sinoniminiai ai’kinimai ,,Lietuviy kalbos 

Zodyne“ nevartojami: 

1) literatirinés kalbos ZodZiai neaiSkinami tarminiais, pasenusiais, skolintais 

arba literatirinéje kalboje nevartojamais Zodziais, pvz., Zodis gaisas ,,Lietuviy 

kalbos Zodyne“ pirma. apraSomai apibréziamas — ,,dangaus raudonumas nuo 

tekantios ar besileidZiantgios saulés, 8viesos ruoZas nuo tolimo gaisro“, 0 po to 

(po tasko kablelio) kaip papildoma aikinimo priemoné, pridedamas sinonimas 

pasvaisté, bet ne tarminiai Zodziai Ziora, paziora, kaisra arba svetimybé pazaras; 

Zodis kova néra aiSkinamas nevykusiu S. Daukanto naujadaru karmusa, arba ka- 

lidSai — purvabridziais ir t. t.; 

2) tiesioginés reik’més ZodzZiai neai8kinami perkeltinés reik8més ZodzZiais — 

sinonimais, pvz., Zodis bijéti neaiSkinamas metaforiniu sinonimu drebéti; Zodis 

daugybé — perkeltinés reikSmés ZodZiais baisybé, galybé, kalnai, marios arba idio- 

momis gyva bala, gyvas kelmas (galas, velnias); 

3) neutralis. stilistiniu atzvilgiu Zodziai neaiSkinami ekspresyvinio, emoci- 

nio ar kitokio stilistinio atspalvio Zodziais, pvz., Zodis gérti neaiskinamas tokiais 

sinonimais, kaip maukti, kliaukti, riaukti, sriaubti, vempti, bizyti ir pan., turintiais 
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tySky menkinamaji atspalvi; Zodis arkl¥s neaiSkinamas ZodZiu Zirgas, nes pa- 
starasis reiSkia gera, paprastai jojama arkli, daZnai minima liaudies dainose. 

Zodiiai, turi kokj nors ekspresyvinj-emocinj atspalvj, gali biti aigkinami 
stilistiniu poZitriu neutraliais ZodZiais — sinonimais. Bet to ne visada pakanka — 
kartais dar reikia nurodyti ir tq ekspresyvinj-emocinj aiskinamojo Zodzio atspalvi, 
reikia sinoniminj aiSkinima iSplésti j apraSomaji. Pvz., Zodis milziniSkas aiSkinamas 
Zodziais labai didelis — prie sinonimo didelis pridedamas paZyméjimas /abai, Pa- 
nasiai aiskinami Zodiiai geisti — /abai noréti; kimsti — godiiai ir daug valgyti 
ir kt. Tokj aiSkinimo bida bity galima pavadinti sinoniminiu-aprasomuoju, 
nes Gia vienas Zodis aiSkinamas kitu, paprastai turintiu platesne reikSme, pridéjus 
dar ir aiSkinamojo Zodzio prasminj ar stilistiny atspalvi nurodantj Zodi. 

Sinonimy reikSmés atspalviai ne visada lengvai apibréziami, nors if konteksto 
ir jautiami. Jie gali reikStis ivairiais biidais: 1) kokios nors ypatybés grada- 
cija, pvz.: baisus, iigastingas, siaubingas; 2) reikSmés platumu, pvz.: Zodis 
artimas yra platesnés reik8més, negu jo sinonimas gretimas; 3) konkretumo 
ar abstraktumo laipsniu, pvz.: daiktas yra konkretesnés reik&més Zodis kaip 
dalykas; 4) kokiais nors prasminiais ypatumais, pvz.: daina Zymi bet koki 
nedidelj vokalinj-muzikini meno kirinj, atlickama choro ar vieno asmens, 0 jos 
sinonimas giesmé Zymi i8kilminga pana¥ios riSies meno kirinj. 

Tokie ir panaSis sinonimai ,,Lietuviy kalbos Zodyne“ aiskinami sinoniminiu- 
apraSomuoju bidu. 

Zodziy reik’més artimumo bei panaSumo savoka yra gana reliatyvi: kas vie- 
nam atrodo artima ar panaSu, kitam gali atrodyti net skirtinga. Sinonimy reikSmés 
artimumas kartais suprantamas labai platia prasme. PavyzdzZiui, ne vietoje rodoma 
drqsa, susijusi su pavojumi gyvybei, gali biti kieno pavadinta beprotybe, arba tévy 
lepinimas savo vaiky gali biti vadinamas ju gadinimu. AiSku, kad tarp Siy Zodziy 
néra jokio sinonimiSkumo. Tai tik potencialus, priklausas nuo situacijos Zodziy 
teik$més panaSumas. Sinonimai apima ne individualius ar atsitiktinius reik’més 
panaSumo atvejus, o pastovius Zodziy reik’més santykius, susidariusius kalboje 
per ilgesnj jos vystymosi laikotarpi. 

iu sinonimiskuma nustatyti padeda tam tikras kriterijus — ZodZiy pa- 
keigiamumas, t. y. galimumas viena Zodj vartoti vietoje kito tame patiame kon- 
tekste, per daug nepakeitiant patios minties. Kur toks pakeitimas negalimas, pa- 
prastai néra né sinonimy, o tik skirtingos reik’més Zodziai. Nors Sis kriterijus néra 
absoliuéiai tvirtas, daug kieno gintijamas, bet leksikografiniame darbe jis bitinas. 
Leksikografui reikia bitinai patikrinti aiSkinimuose duodamus sinonimus, ar jie 
gali kontekste pakeisti aiSkinamajj Zodj. Jei negali, tai nuo jy reikia atsisakyti, nes 
jie ne tik nepadés geriau suprasti aiSkinamajj Zodj, bet tam tikrais atvejais net klai- 
dins skaitytoja. ,,Lietuviy kalbos Zodyne“, parenkant' sinonimus, kaip tik Siuo 
kriterijumi ir vadovaujamasi, pvz., Zodis kaimené aixkinamas taip: ,,birys gyvu- 
lig; banda“ (pridedamas sinonimas banda gali visiskai pakeisti Zodj kaimené). 

LygiareikSmiy sinonimy, t. y. tokiu, kurie savo reik&me visiSkai sutapty, kal- 
boje yra nedaug. Tai daugiausia termininiai dubletai bei artimi jiems ZodzZiai, pvz., 
léktuvas — aeroplanas, trikumas — defektas, kepenys — jaknos ir pan. Kalba ne- 
mégsta betiksliy ZodZiy, nieko naujo neduodantiy minties patikslinimo reikalui. 
Iigesnis vienareikSmiy paraleliniy ZodZiy egzistavimas kalboje yra nepatogus da- 
lykas, Ilgainiui vienas kuris i§ paralelizmy gali iSnykti arba jgauti kita kurj pras- 
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minj ar stilistinj atspalvi, pvz., aeroplanas turi jau pasenusio Zodzio atspalvi ir 

ne kieckviename stiliuje vartojamas. 

Kadangi lietuviy literatiriné kalba, palyginti su kitomis kalbomis, yra dar gana 

jauna, tai joje Zymiai daugiau paraleliniy Zodziy negu kitose kalbose. Pavyzdziui, 

paraleliskai vartojami Zodziai drebulé — epusé, kadagys — églis, gandras — gu- 

Zutis, vieversys — vyturys, kiskis — zuikis, antinas — gaigalas, banga — vilnis, klo- 

jimas — kluonas, baslys — kuolas — mietas ir kt. Sios ri8ies sinonimai visais atve- 

jais gali vienas kita pakeisti. ,,Lietuviy kalbos Zodyne“ jie platiai vartojami ki- 

tiems Zod%iams aiSkinti, pvz., Zodis kiskis taip apibréZiamas: ,,grauziky Seimos 

laukinis gyvulélis; zuikis* (pridedamas gale lygiareikSmis sinonimas zuikis). 

Bet didzioji dalis sinonimy néra lygiareikSmiai zodziai — jie skiriasi nors ir 

neZymiais reikSmés ar stiliaus atspalviais. Dél to, ai’kinant Zodzius, sinonimais 

reikia naudotis atsargiai, nes visada yra pavojus suklysti — suteikti ZodZiui tokia 

reikSme ar atspalvi, kurio jis neturi. O sinonimy lietuviy kalboje yra labai daug. 

Misy kalbos sinonimikos turtinguma ir ivairuma yra iskéles dar Pilypas Ruigys. 

Jis ra8é: ,,Misy kalbai netriksta nei sinonimy, nei mazZybiniy Zodziy, nei dalyviy, 

nei kaitomy priesagy skirtingiems dalykams pavadinti... Jeigu vokietiai, apie 

vyra, arkli, 8varka, Zirnius kalbédami, vartoja tq pati Zodj grau, tai lietuviai pil- 

kumui paz%yméti panaudoja skirtingus ZodZius: vyras — Zilas, arklys — Sirmas, 

Zirniai — raini arba bari. Wie viel? pasakoma Zodziais:. keli? kiek? kaip daug? 

keletas? (pastarasis kalbant apie gyvus padarus). Grob, kalbant apie Siena — stam- 

bus, apie malkas — storos, apie drobe — kieta. Waschen vertiamas mazgoti ran- 

kas, prausti veida, skalbti drabuzius“*. 

Panagrinéjus lietuviy kalbos Zodynine sudéti, galima pastebéti, kad ne visos 

Zodziy kategorijos vienodai gausios sinonimy. Todél, aiSkinant Zodziy reikSmes, 

ne visada vienodai daZnai galima panaudoti sinoniminius aiSkinimus. 

Ypaé daZnai sinonimai vartojami, aiSkinant veiksmaZodzius, nes Si kalbos 

dalis ypatingai gausi sinonimy, pvz., Zodis lyti lietuviy kalboje turi apie 20 sino 

nimy, Zodis valgyti — apie 25 sinonimus; o veiksmazZodis eiti su visais reikSmés 

atspalviais — daugiau kaip pusSimti sinonimy. 

Labai daug sinonimy turi ir bidvardZiai. Pvz., savoka biaurts lietuviy kalboje 

rei$kiama tokiais sinonimais: darkus, dargus, grasus, koktus, atsiiizus, SlykStus. 

Paskutinis Zodis Zymi aukStiausia biaurumo ypatybés laipsnj. ,,Lietuviy kalbos 

Zodyne“ bidvardziai ypat linkstama aiSkinti vienais sinonimais. Tatiau kai kur 

tie aiSkinimai netikslis, pvz., Zodis géras ai8kinamas Zodziais meilus, malonus; 

gailestingas; nepiktas. Kaip matome, tai labai skirtingos reikSmés Zodziai, jie ne 

sinonimai (geras nebitinai turi biti gailestingas ar nepiktas). Sie zodziai, gal bit, 

tikty aiSkinti atskiriems tos reikSmés niuansams, bet ne bendrai reikSmei. 

Daiktavardziai, palyginus su veiksmaZodziais ir bidvardziais, turi daug ma- 

Ziau sinonimy. Tokie konkretiy daikty pavadinimai, kaip Zemé, vanduo, oras, 

saulé, medis, Zolé ir kt., i§ viso neturi sinonimy. Daugiau sinonimy turi kai kurie 

abstraktis daiktavardziai, pvz., baimé, dZiaugsmas, noras, ginéas, daugybé ir pan. 

Skaitvardziai ir jvardZiai i8 viso beveik neturi sinonimy. Jei pasitaiko kartais 

Sios kategorijos Zodziams koks sinonimas, tai tik stilistinis, pvz., vietoje septintas 

2 Ph. Ruhig, Betrachtungen der Littauischen Sprache.., Kénigsberg, 1745, p. 70. 
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kartais pavartojamas archainis sinonimas sekmas; vietoje jvardzio jis kai kada 
vietos koloritui sudaryti pavartojamas tarminis sinonimas dnas. . 

Apskritai, sinonimai Zodziy reik’méms aiSkinti turi biti vartojami gana sai- 
Kingai. Dviejy, trijy sinonimy visi8kai pakanka vienai Zodzio reik8mei paai8kinti. 
Per gausus jy vartojimas ne tik nepadeda geriau suprasti Zodzio reikSme, bet kar- 
tais net aptemdo ja. Mat, sinonimai Salia bendros reikSmés turi, kaip minéta, ir 
tam tikry, nors ir neZymiy, reikSmés skirtumy, atspalviy, kurie gali kliudyti tiks- 
liai suprasti ZodZio reikSme. ,,Lietuviy kalbos Zodyne“ Zodziy reikSmei aiSkinti 
atrenkami patys tiksliausi, artimiausi savo reik’me sinonimai. Sugebéjimas skirti 
sinonimy reik’més atspalvius, mokamai jais naudotis, aiSkinant ZodZius, yra svarbi 
sékmingo leksikografinio darbo salyga. 

CHHOHHMHYECKOE TOJIKOBAHHE 3HAYEHHA CJIOB B 
«CJOBAPE JIUTOBCKOFO ASbIKA> 

° 

A. JIMBEPHC 

Pestome 

1. B Muorotomuom «Caopape «uToscKoro s3bIKa>, KOTOpHIli 10 CBOeMy 
oObemy u XapakTepy 6H30K K cnopapsm thesaurus Tuna HW BKA‘OUaeT Ana- 
ACKTHSMBI, aPXaH3Mbl, 3aMMCTBOBAHHA HM ApyrHe B COBPeMeHHOM JHTEpa- . 
TYPHOM A3bIKe He BCTpeyaloliMeca COBa, Yale YeM B Apyr#x coBpeMen- 
HBIX C/IOBapAX HCNOb3yeTCA CHHOHHMHYeCKHI cnoco6 TOMKOBiHuA 3Haue- 
HHH Caos. 

2. B nepstix aByx Tomax «Cnopaps «uToscKoro A3bIKa>, NOAPOTOBAeH- 
HBIX B Oyp2kyasHoe Bpéma, K CHHOHHMHYECKOMY TO/KOBaHHIO “acto NpH- 
OeranH H B Tex: cayyasx, Korfa Sonee YMecTHO ObIIO onucaTenbHOe onpe- 
AeweHve sHauenuii cnop. Ip stom pyKoBoAcTBOBaAMCb TeM, 4TO onuca- 
TelbHBIe ONpezeneHHa OyATO 6b yacTo TpyzHO (opMyupyiorca, 6pIBaloT 
NYTAHBIMH H He ABJAIOTCA COBEPUICHHO TOUHbIMH HM MCuepMbIBaIONLUMH. 

Bsugy toro, uto0 o6bacHenHe onnoro caoBa APYrHM penko OpiBaeT 
TOYHBIM, TPH OObACHEHHH NPHBOAMACCh AOBObHO MHOrO CHHOHHMOB, KO- 
TOpble JIYYWe BbIABJIAJH Te HAH HHbIe OTTeHKH 3HayeHHA, DTHM nepsble 
Aga TOMa «<COBapA AHTOBCKOTO A3bIKa> BO MHOTOM HanoMHHalor cnoBapb 
Pycckoro s3bika B. VU. Jana, B KoTopom cuHonuMuyecKnii cnoco6é TONKO- 
BaHHA 3HaveHuit CnOB HcnoAb3yeTcA OUeHb WHPOKO. : 

Tipu paspacnenuu 3Hayennit con B nocmemyiouHx ToMax CyoBapsa 
(3, 4, 5, 6) opwentupopaauch Gomme Ha cnocobm TOKOBaHHA 3HaueHHit, 
NPHMeHACMBIX B COBeTCKOH aeKcuKorpaduu. Bce ocHosubie cioBa auTepa- 
TYPHOrO A3bIKa OObACHAIOTCA ONHCaTeABHLIM cnoco6om. MH auwp cl0Ba co 
CTHJIMCTHYeCKOH SkKCIpeccuBHOit oKpackoii HIM HE ynoTpe6msembie B HTe- 
PaTyPHOM A3bIKe OObACHAIOTCH CHHOHHMaMH (cM. HHxKe). Ucnonpsyetca 
yka3aTeibublii cnoco6 TorkoBpanua 3Hayenuii cop. . 
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3. Jlexcuueckue cHHOHHMBI B CaoBape B HacTosilee Bpema ynorped- 

qmioTca B fByx cnyyaax: 1) B KavecTBe BCMOMOraTetSHOrO cpencTBa B 

OnNcaTeNbHOM onpemeneHuu HU 2) Kak CaMOCTOATENbHOe CPEMCTBO TONKO- 

BaHHA CJIOB. 
Yaue pcero cHHOHUMLI B CroBape HCNONb3yloTcA Kak BCMOMOraTesb- 

Hoe cpencTBo B ONHcaTenbHOM onpesenenuu. B 9TOM cayuae CHayana OMK- 

CaTetbHO onpeenseTca 3Ha¥eHHe C10Ba, a NOTOM (ToCe TOUKH C 3ansToi) 

“TpHBOAUTCA GosbINee HM MeHbUee KOMMYECTBO CHHOHHMOB, €C:1M OHH eCTb 

B SI3bIKe. f 

4, TIpH ucnonL30BaHHH CHHOHHMOB B KayecTBe _CaMOCTOATEJbHOTO 

cpefeTsa TOMKOBaHHA 3HaueHHii CnOB ONHCaTeAbHOrO ONpeneNeHA He a- 

eres, a OGbACHAeMOe COBO MpocTo conocTaBaAKseTcA C APyrHMH CNOBaMH, 

6AU3KUMH WAM HAeHTHUHBIMH MO 3HaYeHHIO C CHHOHMMaMH. 

CHHOHMMBI Win CaMOcTOATeAbHOrO TOMKOBaHHA B «CNOBape AHTOBC- 

KOrO A3bIKa> HCNOMb3YIOTCA B CEMYIOWWMX CAYYAsAX: 

a) npH OObACHCHHH AMaNeKTH3MOB HM OOMACTHEIX COB, Hamp., gorus 

(roppKuii) kartus, aitrus, gaizus; 

6) npu OObacHeHHH ycTapeBIUHX HM CTaBIIMX apXaH3MaMH CJ10B, 

uanp., atakia (mectn) kerStas; 
B) Mp OObDACHeHHH BapBapH3MoOB, *KaprowHbix H APyrHx He ynoTpe- 

6uTerbubIX B AUTepaTypHOM sA3bike cOB, Hamp., gluSas (mombCK. gluszy) 

1. kuréias (rayxoii)... 2. paikas, kvaisas, zioplas (rarynbiit) ; 

r) pH OOpaAcHeHHM HeyAayHbIX H He BOLWCAWHX B ynotpe6eHHe HO- 

BooOpasosannii, nanp., apystova (pycck. o6cranosKa) aplinkybé; gerbivis 

(noabex. dobrobyt, nemeuk. Wohlsein) gerové; 

2) MpH OObACHeHHM HEKOTOPbIX MepeHOCHbIX 3HaueHHi CMOB HAM TaKHXx 

3HaueHHil, KOTOpbIe HeAOCTATOUHO ACHbI H CaMOCTOATeNbHBI, Hamp., karStas 

(ropaunit) uMeeT eulé Takue nmepeHocHble 3HaueHus: 1. nuosirdus, uolus 

(ycepanbiii); 2. staigus, aimus (BcnbinbunBbiil, 3anabunBbiit); 3. skubus, 

neatidéliotinas (cnewmbili, HeoTAO%KHbIii). 

5, CHHoHumamu He OObACHAIOTCA: 

a) CHHOHMMHYeCKHe cjOBa, PasMYalouMecA OCOOBIMH CMBICIOBLIMH 

oTTeHkamn, Hanp., cioBpo daina (necHa) He OObACHAeTCA C10BOM giesmé, 

Tak Kak daina o6o3Hauaet «HeOombul0e COBECHO-My3bIKaIbHOe NpPOHSBe- 

JCHHE WIA HCHOMHEHHA OAHHM AHUOM HAH XOpoM> BoOobuIe, a giesmé — 

<TOPXKECTBEHHOE BOKANbNOe MpousBe_eHHe MOZOGHOrO posta»; 

6) CHHOHHMHMYeCKHe COBa, PasHUAIOUHeCA APKHMH CTHVIHCTHYCCKH- 

MH JIM SKCNpeccHBHBIMH OTTeHKaMH, Hanp., NuoZmus (2eCTOKHi, CBHpe- 

nil) He OObaAcHAeTcA cuoBom Zvériskas (3BepcKHii); ; 

B) coBa NpAMOrO 3HaNeHHA — COBAMH NepeHOCHOrO 3HAaveHHA, Halp., 

bijoti (Goatbca) He oGbacHneTcA MepeHOCHHIM 3HayeHHem caoBa drebéti 

(apoxatp); . 

r) muTepaTypHble copa — AHavieKTHbIMH, YCTaPeBLUIHMH, 2aproHHH- 

MH HH COBAMH, 3aUMCTBOBAHHBIMH H3 ApyTHX s3bIKOB, Hamp. coBo ka- 

muoti (myunTb) B Caosape oObsacHseTCA C10BOM JHTepaTypHOrO ASbIKA Var- 

ginti, Ho He AMaNeKTHLIM Stekenti Hau 3auMCTBOBaHHeM mitcyti. 
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